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AirCon Service

/A WARNING

Risk Of Electric
Shock.

Disconnect all sources of
supply prior to servicing.

DE

Diese Anleitung richtet sich an Fachkrafte, die mit den anzuwendenen Richtlinien und Sicherheitsvorkeh-
rungen flr elektrische Anschliisse vertraut sind (z. B. in Deutschland nach VDE).

Schalten Sie vor Beginn aller Wartungsarbeiten das AirConServiceCenter aus und trennen Sie das Netz-
kabel vom Stromnetz. Ziehen Sie den Stecker an der Steckdose oder am AirConServiceCenter ab.

EN

The manual is for those who perform maintenance on vehicle air conditioning systems and have the
expertise required to do so.

Switch off the AirConServiceCenter prior to all maintenance work and disconnect the mains cable from the
mains supply. Pull the plug from the socket or from the AirConServiceCenter.

FR

Ce manuel d'utilisation s’adresse aux personnes qui effectuent des travaux d’entretien sur les systémes
de climatisation de véhicules et possédent les connaissances techniques correspondantes.

Avant de commencer les travaux de maintenance, éteignez I'AirConServiceCenter et débranchez le cable
secteur du réseau électrique. Retirez le connecteur de la prise ou de I'AirConServiceCenter.

ES

Estas instrucciones de uso van dirigidas a las personas que realicen trabajos de mantenimiento en
equipos de aire acondicionado de vehiculos y que dispongan de los conocimientos técnicos necesarios
para ello.

Antes de comenzar cualquier trabajo de mantenimiento, apague el AirConServiceCenter y desenchufelo
de la red de corriente. Desconecte la clavija de la caja de enchufe o del AirConServiceCenter.

Queste istruzioni per I'uso si rivolgono agli operatori che eseguono lavori di manutenzione sui sistemi A/C
per veicoli e che dispongono delle conoscenze tecniche necessarie a tale scopo.

Spegnere 'AirConServiceCenter prima di iniziare gli interventi di manutenzione e scollegare il cavo di
alimentazione dalla rete elettrica. Estrarre la spina dalla presa o dall’AirConServiceCenter.

NL

De gebruiksaanwijzing is bestemd voor personen die onderhoudswerkzaamheden aan voertuig-airconditi-
oningsystemen uitvoeren en over de hiervoor vereiste vakkennis beschikken.

Schakel véor begin van alle onderhoudswerkzaamheden het AirConServiceCenter uit en trek het netsnoer
uit het stopcontact. Trek de stekker aan het stopcontact of aan het AirConServiceCenter uit.

DA

Denne betjeningsvejledning er tilteenkt personer, som skal udfgre service pa klimaanleeggene i keretgjerne
og har den tilsvarende fagviden.

Frakobl AirConServiceCenteret, for alle vedligeholdelsesarbejder pabegyndes, og afbryd netkablet fra
stromnettet. Treek stikket ud af stikdasen eller AirConServiceCenteret.

SV

Bruksanvisningen riktar sig till personer, som utfér underhallsarbeten pa klimatanlaggningar for fordon och
har motsvarande kunskaper/utbildning.

Stang av AirConServiceCenter fore alla underhallsarbeten och koppla bort kontakten fran elnatet. Dra ut
kontakten fran uttaget eller fran AirConServiceCenter.

NO

Denne bruksanvisningen er ment for personer som utfgrer vedlikehold pa kjgretoy-klimaanlegg og har den
aktuelle fagkompetansen for dette formalet.

Sla av AirConservicesenter og skill nettkabelen fra stremnettet for vedlikeholdsarbeid. Trekk pluggen ut av
stikkontakten eller ut av AirConservicesenter.

Fl

Tama kayttdohje on tarkoitettu henkildille, jotka tekevat ajoneuvojen ilmastointilaitteiden huoltoja, ja joilla
on vastaavat patevyydet ja tiedot ndiden suhteen.

Ennen huoltotéita kytke AirConServiceCenter pois paélta ja irrota verkkojohto verkkovirrasta. Irrota pistoke
pistorasiasta tai AirConServiceCenterista.

PT

O presente manual de instrugdes destina-se aos responsaveis pela execugdo dos trabalhos de manu-
tencao nos sistemas de ar condicionado, que disponham dos conhecimentos técnicos necessarios.
Antes de iniciar os trabalhos de manutengdo no AirConServiceCenter, desligar o cabo de alimentagéo da
corrente elétrica. Desligue a ficha da tomada ou do AirConServiceCenter.

RU

[laHHasa MHCTPYKUMA NO SKCnnyaTaumm npeaHasHadeHa Ans N, NpoBoAsLLMX TEXHUYECKoe
obcnyxviBaHne aBTOMOBUNbHBIX KOHAWLIMOHEPOB U UMEIOLLMX COOTBETCTBYHOLLME NPpodecCuoHanbHble
3HaHWS.

Mepep Hayanom pabort BbiknoumTe AirConServiceCenter n otcoeauHuTe nuTatoLmii kabens oT ceTu.
BolTawumTe BUNKY 13 po3eTku unu n3 pasbema AirConServiceCenter.

PL

Niniejsza instrukcja obstugi przeznaczona jest dla wykwalifikowanego personelu wykonujgcego konser-
wacje uktadow klimatyzacyjnych pojazdéw.

Przed rozpoczeciem wszystkich prac konserwacyjnych nalezy wytaczy¢ urzadzenie AirConServiceCenter i
odtgczy¢ kabel zasilania od sieci. Wyciggna¢ wtyczke z rozetki lub z urzgdzenia AirConServiceCenter.

Ccs

Navod je ur€en osobam, které provadéji udrzbu klimatiza¢nich zafizeni vozidel a maji k tomu prislusné
odborné znalosti.

Pred zahajenim vSech Udrzbarskych praci pfistroj AirConServiceCenter vypnéte a odpojte sitovy kabel od
elektrické sité. Vytahnéte zastréku ze zasuvky nebo na pfistroji AirConServiceCenter.

SK

Tento navod na obsluhu je uréeny pre osoby, ktoré vykonavaju udrzbu klimatizaénych zariadeni vozidiel a
disponuju odbornymi znalostami tejto problematiky.

Pred zacatim akychkolvek udrzbovych prac vypnite AirConServiceCenter a odpojte sietovy kabel od
elektrickej siete. Vytiahnite zastré¢ku zo zasuvky alebo zo stanice AirConServiceCenter.

HU

A kezelési utmutaté olyan személyeknek szdl, akik jarmi-klimaberendezések karbantartasat végzik és az
ehhez sziikséges szakmai ismeretekkel rendelkeznek.

Minden karbantartasi munka el6tt kapcsolja ki az AirConServiceCenter berendezést és valassza le a
halézati kabelt az elektromos halézatrél. Huzza ki a dugaszt az aljzatbdl, vagy az AirConServiceCenter
berendezésbél.

HR

Ove upute za uporabu namijenjene su osobama koje rade na odrzavanju klima uredaja u vozilima i u tu
svrhu raspolaZzu odgovarajuéim stru¢nim znanjima.

Prije pocetka svih radova odrzavanja iskljucite uredaj AirConServiceCenter i mrezni kabel izvucite iz
elektricne mreze. Utika¢ izvucite iz utinice ili na uredaju AirConServiceCenter.

TR

Bu kullanma kilavuzu, araglardaki klima sistemlerinin bakimini yapan ve bu konuda uzman olan elemanlar
icin hazirlanmistir.

Tum bakim galismalarina baglamadan énce AirConServiceCenter’i kapatin ve sebeke kablosunu elektrik
sebekesinden ayirin. Fisi prizden veya AirConServiceCenter’den ¢ikartin.

SL

To navodilo za uporabo je namenjeno osebam, ki izvajajo servisiranje na klimatskih napravah na vozilih in
imajo ustrezno znanje s tega podrocja.

Pred zacetkom vseh vzdrzevalnih del izklopite napravo AirConServiceCenter in omrezni kabel loCite iz
omrezja. Snemite vti¢ na vti¢nici ali na napravi AirConServiceCenter.

RO

Acest manual de utilizare se adreseaza persoanelor, care realizeaza intretinerea curenta la instalatiile de
climatizare ale autovehiculelor si care dispun de cunostintele de specialitate corespunzatoare.

Tnainte de toate lucrarile de intretinere curentd, deconectati AirConServiceCenter si separati cablul de
retea de reteaua electrica. Scoateti fisa de la priza sau de la AirConServiceCenter.

SR

Ovo Uputstvo za rukovanje namenjeno je osobama koje odrZavaju klima uredaje u vozilima i imaju struéno
znanje za ove poslove.

Iskljucite AirConServiceCenter pre pocetka svih radova na odrzavanju i odvojite mrezni kabl od elektriéne
mreze. Izvucite utikac iz uti€nice ili uredaja AirConServiceCenter.

ET

Kasutusjuhend on suunatud isikutele, kes teevad séidukite klimaseadmete hooldustdid ja omavad selleks
vajalikke erialateadmisi.

Lulitage enne kdigi hooldustddde alustamist AirConServiceCenter valja ja lahutage toitekaabel vooluvor-
gust. TGmmake pistik pistikupesast véi AirConServiceCenteri kiiljest ara.
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A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings
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